
Address: 6150 Remount Road 
  North Little Rock, AR 72118 
Phone / Tel: 501-753-3977  
Fax:               501-753-3991 
Web:              saintannenlr.org 
 
Office Hours / Horario de Oficina: 
Tuesday / Martes ………………......….9am-2:30pm 
Wednesday / Miércoles…………....…..9am-2:30pm 
Thursday / Jueves……………………...9am-6:30pm 
Friday / Viernes………………….……1pm-6:30pm 
 
Mass Schedule / Horario de Misas  
Weekend Mass Schedule  
Saturday/Sábado……………………… 4pm English  
Sunday / Domingo .…….….……...…...8am español                             
                                    10:30am English 5pm español 
 
Weekday Mass / Misas Diarias  
Tuesday / Martes…………………...6:45am English 
Wednesday / Miércoles………….…….6pm English 
Friday / Viernes.……………………6:45am English 
 
Sacraments / Sacramentos 
Confessions / Confesiones 
Wednesday / Miércoles………….......5:15-5:45pm 
Sunday / Domingo…………...……..9:45-10:15am 
  
Baptism / Bautismos 
Prep class by appointment  
Platica Pre Bautismal ultimo sábado del mes a las  
9:15am Llame a la oficina parroquial para anotarse. 
 
Marriage / Matrimonio 
Contact priest 6 months prior  
Contacte al sacerdote 6 meses antes  
 
Ministry of the sick 
Ministerio de los enfermos 
Contact the church office / Llame a la oficina  
 
1st Communion & Confirmation 

1º Comunión & Confirmación 
Contact Religious Ed / Contacte a Ed Religiosa  
 
Adoration / Adoración 

1st Friday / 1º Viernes………7:30am –9:30pm 
 
Miraculous Medal Novena  
Novena de la Medalla Milagrosa 
Friday morning after 6:45 mass 
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St. Anne  
Santa Ana 

Catholic Church  / Iglesia Católica 



IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA  

St. Anne Catholic Church  |  Page 2  |  www.saintannenlr.org 

LITURGICAL MINISTER FOR / MINISTROS LITURGICOS PARA   3/31 & 4/1 

NO 4PM MASS SAT. 8:00pm 8:00am 10:30am NO 5:00pm 

EASTER VIGIL  PLEASE NOTE OUR  NEED FOR EASTER SUNDAY  Lector/Lector  

MASS  VOLUNTEERS FOR ALL 
DOMINGO DE  

RESURRECCIÓN 
Altar Server /Monaguillos 

MISA DE  EASTER MASSES SIGN-UP  
NO 5PM MASS 

 

 

Extraordinary Ministers/
Ministros Extraordinarios 

LA VIGILIA  ON THE CLIPBOARD IN THE VESTIBULE NO HABRÁ MISA DE   

Musician/ Música PASCUAL   5PM 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA SEMANA 

Collections        Attendance   Actual             Budgeted  

Weekend of / Semana de 

3/17 – 3/18               434            $     2,954             $    4,654           
Improvement Fund/Mejoramiento       $        450              $       288   
Catholic Relief                                     $        203 
Year to date/Acumulado del Año:    
7/1 - 3/11                     -8%                   $163,502               $176,846 
Improvement Fund/Mejoramiento        $  16,155               $  10,944 
Catholic Relief                                      $       858 

Mass Attendance/Asistencia 
4:00pm            72                        10:30am        76 
8:00am           175                         5:00pm                   111          (3/11/2018) 

 

Fr. Toshio Sato, C.M., Pastor / Párroco           tsato@saintannenlr.org 
Fr. Ariel Ramirez, C.M., Parochial Vicar / Vicario Parroquial 
                                                                                ari@saintannenlr.org 
Graciela Bruzatori, Financial Administrator / Administradora Financiera   
                                                                               accounting@saintannenlr.org 
Belinda Ortner, Religious Ed. Dir. / Dir. de Ed. Religiosa  
                                                                                     bortner@saintannenlr.org 
Guillermo Bruzatori, Asst. Dir. Religious Ed. / Dir. Asist. de Ed. Religiosa  
                                                                                 catecismo@saintannenlr.org 
Ramona DeLaCerda-Ilg & Claudia Arzola, Secretaries / Secretarias 
                                                                                   secretary@saintannenlr.org 

Patricia McKinley Pastoral Care / Ministro para los ancianos  
Don Woeltje Pastoral Council Chair / Presidente del consejo Parroquial  
Juanita & Ronnie Escovedo Catholic Youth Ministry /Ministerio Juvenil  

Claudia Arzola, Secretaries / Secretarias 
Con el domingo de Ramos comienza la Semana Santa, el período más intenso y significativo de todo el año litúrgico. 
En ella se celebra el acontecimiento siempre actual, sacramentalmente presente y eficaz, de la pasión, muerte y resur-
rección del Señor. La Semana Santa, que culmina con el festivo “Aleluya” de Pascua, se abre con el episodio de la en-
trada mesiánica de Jesús en Jerusalén. Batiendo palmas se revive en la procesión el triunfo de Cristo. Pero estas 
aclamaciones de alegría durarán poco tiempo, pues enseguida resonarán las notas dolorosas de la pasión de Jesús y los 
gritos hostiles contra él, que a pesar de ser inocente, fué condenado a la muerte de cruz. Muchos de los que hoy gritan 
“hosanna” el viernes gritarán “crucifícalo” Para la mayoría de nosotros Semana Santa se despliega como muchas otras; 
nos enfrentamos con el trabajo, la escuela, gente desagradable, etc. Las lecturas para el Domingo de Ramos nos invitan 

a hacer algo extraordinario de esta Semana  una que se concentrará dentro de unos días en el significado máximo de toda nuestra vida. 
Debemos calmarnos y hacer elecciones para que esta semana no se pase sin que tomemos el tiempo a entrar a su significado. La pena real 
de esta Semana Santa sería si perdiéramos la oportunidad para vaciarnos, tomar nuestra cruz y seguir a Jesús a través de la muerte a una 
nueva vida.  
 

With Palm Sunday begins Holy Week, the most intense and significant period of the entire liturgical year. It celebrates the ever present, 
sacramentally present and effective event of the Lord's passion, death and resurrection. Holy Week, which culminates with the festive 
"Hallelujah" of Easter, opens with the episode of the messianic entrance of Jesus in Jerusalem. Waving palms the triumph of Christ is 
revived in the procession. But these acclamations of joy will last only a short time, because soon the painful notes of the passion of Jesus 
and the hostile cries against him will be resounding, that in spite of being innocent, he was condemned to death on a cross. Many of those 
who today shout "hosanna" on Friday will shout "crucify him.” For most of us, Holy Week unfolds like many others; we are faced with 
work, school, unpleasant people, etc. The readings for Palm Sunday invite us to do something extraordinary this week - one that will con-
centrate within a few days on the maximum meaning of our entire life. We must calm down and make choices so that this week does not 
go by without us taking the time to enter into its meaning. The real sorrow of this Holy Week would be if we lost the opportunity to emp-
ty ourselves, take our cross and follow Jesus through death to a new life. 

WEEKLY MASS OFFERING / OFRENDA SEMANAL  

Sat/Sáb March 24 4:00pm Parishioners / Parroquianos  

Sun/Dom March 25 8:00am Priest Intention 

 
 

10:30am 
Dr. Larry & Helen  
          Furlong+ 

 5:00pm Priest Intention 

Tues/Mar March 27 6:45am  Priest Intention 

Wed/Mié March 28 6:00pm Regina Skretkowicz+ 

Fri/Vie March 30 6:45am Priest Intention 

 
David Brighter 
Clark Family 
Gilbert Family 
Josephine Hernandez 
Edith Nuessen  
Erik Adrian Rivera 
 

EASTER FLOWERS DONATED IN MEMORY OF- 
FLORES DE PASCUA DONADAS EN MEMORIA DE 
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IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA (CONT.) 

Thank you for celebrating Mass with the St. Anne’s Catholic Community today! If you would like to register 
as a new member or you need to make updates to your contact information, please contact the Parish Office. 

¡Gracias por celebrar Misa con la Comunidad de la Iglesia Católica de Santa Ana hoy! Si le gustaría regis-
trarse como nuevo miembro o necesita actualizar su información de contacto, por favor comuníquese con  
nosotros en la Oficina Parroquial. 

 
PARISH RELIGIOUS EDUCATION (PRE) / EDUCACIÓN RELIGIOSA 

Pre-K through 12th / Wednesdays at 6:30pm at the MVL-VLM Center/  
Pre-K a 12 / Los miércoles a las 6:30pm en el Centro Misionero 

 

WELCOME TO ALL! / ¡BIENVENIDOS TODOS! 

FIRST COMMUNION /  
PRIMERA COMMUNION 

1/4/18  No Sessions-Easter / 
No Sesiones-Pascua 

 

4/8/18 9:15-11:00am Extended 
Session / Sesión extendida 

CONFIRMATION /         
CONFIRMACÍON 

4/1/18  No Sessions-Easter / 
No Sesiones-Pascua 

4/8/18  9:15-10:15 Parent Session in                   
Mary’s Hall / Sesión de padres en el salon  
Candidate Session in HFC/Sesión de 
candidatos en HFC 

CYM / CATHOLIC YOUTH MINSTRY MINISTERIO JUVENIL CATÓLICO 

Please continue to pray asking for God’s  protection on our Elect; 
Pedro Flores, Analia Ayde Hernandez, Jared Sanchez, Snyder 
Varela, Edgar, Eduardo and Perla Villegas. They 
have been preparing for the sacraments of Christian 
initiation,  Baptism, Confirmation, and Eucharist at 
the Easter Vigil.  Your prayers and your support are 
important for our sisters and brothers who have been 
journeying for so many months.  Please continue to 
hold in your Lenten prayers our Candidate; David 
Dingler, who counts on you for support in making 
his faith journey as the Easter Vigil nears where he 
will receive Confirmation and Eucharist. 

3/23 Stations of the Cross at 6pm followed by Lenten 
Soup Supper. Tickets $5.00 a person, sponsored by St. 
Anne’s CYM. 
Funds raised will go toward state  
convention 4/6-4/8.  
4/1 CYM Easter egg hunt at 
11:30am in front of St. Anne’s 
Church. 

23/3 Estaciones de la Cruz a las 6 p.m. 
despues tendremos una cena de caldo y 
ensalada, Boletos $5.00 por persona, 
patrocinado por CYM de Sta. Ana.  

Estamos recaudando fondos 
para la convención estatal 
6/4 - 8/4. 
1/4 CYM Búsqueda de huevos de  
Pascua a las 11:30am en frente de la Ig-
lesia St. Ana. 

The Augustine Institute presents a beautiful medi-
tation on the Stations of the Cross by Saint Alphon-
sus Liguori, narrated by Dr. Christopher 
Blum.  This prayerful reflection is accompanied by 
the Schola Cantorum of Our Lady of Mount Car-
mel Church, Littleton, CO, chanting the traditional 
Catholic hymn Stabat Mater, in Latin, which de-

picts the loving presence of Our Sorrowful Mother, sharing in the 
suffering of Christ at the foot of the cross. Take advantage of this 
audio on your commute, at home, or anywhere you find the time, 
to enrich your prayer during Lent or throughout the year, and better 
unite yourself to the Passion of Christ.  

FORMED.ORG     Listen                                                 Escucha 
El Augustine Institute le ofrece una hermosa medi-
tación del “Vía Crucis”, narrado por Luis Soto. La 
meditación está acompañada por el coro de la Pa-
rroquia de Nuestra Señora del Monte Carmelo, 
Littleton, CO, interpretando el himno tradicional 
católico “Stabat Mater” en latín. Este himno, nos 
recuerda la presencia amorosa de Nuestra Madre Dolorosa, partici-
pando de los sufrimientos de Cristo, al pie de la cruz. Medita este 
audio de camino al trabajo, en casa, o donde quiera que tengas 
tiempo de enriquecer tu vida de oración y meditar sobre la pasión 
de Cristo durante esta cuaresma, o en cualquier otro momento del 
año.  

Por favor continúen orando pidiendo la protección de Dios en 
nuestro Electo; Pedro Flores, Analia Ayde Hernández, Jared 
Sánchez, Snyder Varela, Edgar, Eduardo y Perla Villegas. Se 

han estado preparando para los sacramentos de iniciación 
cristiana, bautismo, confirmación y eucaristía en la Vigilia 
pascual. Sus oraciones y su apoyo son importantes para 
nuestras hermanas y hermanos que han estado viajando du-
rante tantos meses. Por favor continúe reteniendo en sus 
oraciones de Cuaresma a nuestro Candidato; David Dingler, 
quien cuenta contigo para que te ayude a hacer su viaje de fe 
mientras se acerca la Vigilia Pascual, donde recibirá la Con-
firmación y la Eucaristía. 
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ENCOUNTER OUR NEIGHBORS                                 
We encounter Jesus this week in Jerusalem, a community he 
knew well. We prayerfully enter our own communities too, 
encountering those who are hungry and thirsty, those who 
need our help. How does our Lenten journey motivate us to 
serve those we meet in our daily lives? Visit crsricebowl.org 
for more.  

UN ENCUENTRO CON NUESTRO PRÓJIMO 

Nos encontramos con Jesús esta semana en Jerusalén, una 
comunidad que conocía bien. Entramos en oración a nuestras 
propias comunidades, también, saliendo al encuentro de los 
que tienen hambre y sed, los que necesitan nuestra ayuda. 
¿De qué manera la jornada cuaresmal nos motiva para servir 
a los que encontramos en nuestra vida diaria? Visita                         
crsplatodearroz.org para más información. 

IN OUR PARISH / EN NUESTRA  
PARROQUIA (CONT.) 

THE PONTIFICAL GOOD FRIDAY COL-
LECTION / LA COLECTA PONTIFICIA  

DEL VIERNES SANTO 

DONATIONS FOR EASTER FLOWERS  
DONACIONES PARA FLORES DE PASCUA 

Holy Week Schedule /Horario de Semana Santa  

St. Anne is now accepting donations for Easter flow-
ers in memory of a loved one. Place in a special en-
velope or drop off at the office. For more infor-
mation call the office.  
 

Santa Ana ahora está aceptando donaciones de flo-
res de Pascua en memoria de un ser 
querido. Coloque en un sobre espe-
cial o déjelo en la oficina. Para más 
información, llame a la oficina.  

Holy Thursday 3/29/18 
Bilingual Mass of the Lord’s Supper with foot washing at 
6pm followed by    

Eucharistic Adoration until 11pm  
Passion of the Lord Friday, 3/30/18 
(English) Liturgy of the Lord’s Passion at 12pm noon  
Tenebrae service at 1pm   
Bilingual Liturgy of the Lord’s Passion with Living Way  
of the Cross 5:30pm at St. Joseph  
No 4pm mass  Easter Vigil Mass, Saturday, 3/31/18 
(Bilingual)  8:00pm   (About 2.5 hours) with Baptisms  
Easter Sunday, 4/1/18 English Mass 10:30am   
CYM EASTER EGG HUNT    Sunday April 1, 2018 
At 11:30am         Bring the whole family! 
 

Jueves Santo  29/3/18 
Misa de Ultima Cena bilingüe y lavatorio de los pies  
a las 6:00pm seguido de  
Adoración Eucarística hasta las 11pm  
La Pasión del Señor  Viernes 30/3/18 
(en ingles) Liturgia de la Pasión del Señor al medio día 
Liturgia de la Pasión del Señor  y Vía Crucis bilingüe a 
las 5:30pm en San José 
Misa de la Vigilia Pascual Sábado, 31/3/18 
(Bilingüe) 8:00pm  (cerca de 2.5 horas) con bautizos  
Domingo de Resurrección  1/4/18 
Misa en Español 8am  (No habrá misa de 5pm) 

CYM Búsqueda de huevos de Pascua A las 11:30am              
Traigan a toda la familia. 

CRS RICE BOWL / PLATO DE ARROZ DE CRS 

ALTER SERVER APPRECIATION DAY /DÍA DE 
APRECIACIÓN DE LOS MONGUILLOS 

St. Anne would like to invite our alter servers 
who have served since 9/2017 through now, to a 
fun filled evening at Dickey-Stephens Park for 
their Faith & Family Night 5/5/18. Please sign– 
up by calling Ramona at the office. 
 

Santa Ana invita a los Monaguillos que han 
servido desde el 9/2017 hasta ahora, a una vela-
da llena de diversión en Dickey-Stephens Park 
por su Faith & Family Night 5/5/18. Por favor,  
llama a Ramona en la oficina para inscríbase.  

GOOD FRIDAY / VIERNES SANTO 

Pope Francis has asked our parish to support the Pontifical  
Good Friday Collection, which helps Christians in the Holy 
Land. Your support helps the church minister in parishes, 
provide Catholic schools, religious education and help to 
preserve the sacred shrines. PLEASE BE GENEROUS. 
For more information please visit  
www.myfranciscan.org/good-friday. 
 

El Papa Francisco ha pedido a nuestra parroquia que apoye la 
Colección Pontificia de Viernes Santo, que ayuda a los cris-
tianos en Tierra Santa. Su apoyo ayuda al ministro de la igle-
sia en las parroquias, proporciona escuelas católicas, edu-
cación religiosa y ayuda a preservar los santuarios sagrados. 
POR FAVOR SER GENEROSO. Para mayor información 
por favor visite www.myfranciscan.org/good-friday. 

On Holy Thursday this week we have 2nd collection that will 
go to the seminarians of the diocese of LR. This year we 
have eight (8) seminarians, including our very own Keith 
Higginbotham from our parish, please help build the future 
Church. Please be Generous. Thank you   
 

El jueves santo de esta semana tenemos una segunda colec-
ción que se destinará a los seminaristas de la diócesis de LR . 
Este año tenemos ocho (8) seminaristas, incluido nuestro 
propio Keith Higginbotham de nuestra parroquia, por favor 
ayuden a construir la futura Iglesia. Por favor sé generoso. 
Gracias 

SAVE THE DATE 

Wednesday, 5/16 after the 6pm mass, there will be Altar 
Server practice. Please sign-up by 5/9, by calling the parish 
office or signing –up on the sheet provided in the vestibule.  

 

Miércoles, 5/16 después de la misa de las 6pm, habrá prácti-
ca de Altar Server. Por favor regístrese antes del 5/9, llaman-
do a la oficina de la parroquia o inscribiéndose en la hoja 
provista en el vestíbulo. 


